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Nad morzem Transkrypcja fonetyczna By the sea

Stanąć nad morzem 
z chmur kłębami na dnie 
i w głąb niemą rzucać 
jarzące klejnoty, 
klejnoty.  

Stanąć nad morzem 
z chmur kłębami na dnie 
i w głąb niemą rzucać 
jarzące klejnoty, 
klejnoty. 

I pod jej pałacem 
oprzeć skroń na murach 
i wyrzec się – wyrzec 
duszy swej na wieki…  

Żagiel rozwinąć,  
kiedy burza wyje 
i mknąć ponad góry 
i spadać – i płynąć,  

i spa – dać,  i pły – nąć, 
i spadać, |  
i spadać, | i płynąć! 

stanɔɲt͡ ɕ nad mɔʐɛm 
s xmur kwɛmbamʲi na dɲɛ 
ʲi v gwɔmb ɲɛmɔ̃w̃ ʐut͡ sat͡ ɕ 
jaʐɔnt͡ sɛ klɛjnɔtɨ, 
klɛjnɔtɨ.  

stanɔɲt͡ ɕ nad mɔʐɛm 
s xmur kwɛmbamʲi na dɲɛ 
ʲi v gwɔmb ɲɛmɔ̃w̃ ʐut͡ sat͡ ɕ 
jaʐɔnt͡ sɛ klɛjnɔtɨ, 
klɛjnɔtɨ. 

ʲi pɔd jɛj pawat͡ sɛm 
ɔpʂɛt͡ ɕ skrɔɲ na murax 
ʲi vɨʐɛt͡ s ɕɛw̃̃ – vɨʐɛt͡ s 
duʂɨ sfɛj na vʲɛkʲi…  

ʐagʲɛl rɔzvʲinɔɲt͡ ɕ,  
kʲɛdɨ buʐa vɨjɛ 
ʲi mknɔɲt͡ ɕ pɔnad gurɨ 
ʲi spadat͡ ɕ – i pwɨnɔɲt͡ ɕ, 

ʲi spa – dat͡ ɕ,  i pwɨ – nɔɲt͡ ɕ, 
ʲi spadat͡ ɕ, |  
ʲi spadat͡ ɕ, | i pwɨnɔɲt͡ ɕ! 

Stand by the sea with  
clouds at the bottom 
and throw into the silent  
depths glowing jewels, 
my jewels. 

Stand by the sea with  
clouds at the bottom 
and throw into the silent  
depths glowing jewels, 
my jewels. 

And next to her palace  
on walls rest your temples  
and relinquish – relinquish  
your soul eternally… 

Hoist the sail quickly 
when the storm is raging 
and soar over the mountains 
and fall down – and flow still,  
 
and fall down, | and flow still, | 
and fall down, |  
and fall down, | and flow still!


